
MEMORANDUM O POROZUMENÍ A SPOLUPRÁCI 

 
Názov :   SLOVENSKÉ ŠPORTOVÉ INOVAČNÉ CENTRUM 
Sídlo :    Panenská 7824/5, 81103 Bratislava  
Štatutárny zástupca:  Ing. Martin Benko, predseda  
Právna forma: Združenie právnických osôb.  zapísanej ako záujmové združenie 

právnických osôb na Okresnom úrade Bratislava, Odbor všeobecnej 
vnútornej správy, číslo OV-BA-OVVS-2020/099857 zo dňa 7.8.2020  

IČO:   53227808  
DIČ:   2121496135  
Zástupca oprávnený 

v otázkach technických: Ing. Martin Benko 

a 

 
Názov:   Slovenská technická univerzita v Bratislave 
Sídlo:    Vazovova 5, 812 43  Bratislava 
Štatutárny zástupca: Dr. h. c., prof.h.c., prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík - rektor 
Právna forma:   verejná vysoká škola zriadená zákonom č. 131/2002 Z.z. o vysokých  
   školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších  
   predpisov;   
IČO:   00397687 
DIČ:    2020845255 
IČ DPH:   SK2020845255 
 
Súčasť:   Stavebná fakulta STU v Bratislave 
Sídlo:    Radlinského 11,  810 05  Bratislava 
Zastúpená:  prof. Ing. Stanislavom Unčíkom, PhD.  - dekanom 
Pracovisko:  Katedra globálnej geodézie a geoinformatiky 
Zástupca oprávnený  
v otázkach technických:  
 

(ďalej spoločne tiež ako ,,zmluvne strany" alebo „účastníci“) 

- uvedomujúc si význam vzájomnej spolupráce a rozvíjania aktivít a šírenia inovácií v oblasti 

aplikovania globálnej geodézie a geoinformatiky v športovom sektore; 

- vyjadrujúc spoločnú vôľu angažovať sa v dlhodobom procese spolupráce a prispievať tým 

k prehlbovaniu poznatkov, v oblasti rozvoja a implementovania inovačných procesov a 

systémov geoinformatiky  v športovom sektore; 

- berúc do úvahy  že Katedra globálnej geodézie a geoinformatiky zabezpečuje štúdium 

najmä v oblasti globálnej,  kozmickej a družicovej geodézie, spracovania a analýzy 

geodetických meraní, geoinformatiky a digitálnej kartografie s využívaním matematických 



a štatistických metód v geoinformatike, predikčného modelovania a s kombináciou a 

vizualizáciou rôznorodých dát v prostredí GIS, 

- berúc do úvahy  že spoločnosť SLOVENSKÉ ŠPORTOVÉ INOVAČNÉ CENTRUM je primárne 

profilovaná na aplikovanie inovácií v sektore športu, kde jednou z oblastí je podpora 

vývoja a implementácie digitálneho spracovania outdorových športovísk, svetových a 

lokálnych športových podujatí s podporou  aplikovania poznatkov a riešení  

geoinformačných systémov ako aj satelitných polohových služieb,   

- berúc do úvahy  Lisabonskú výzvu na podporu inovácií v športe, ktoré schválila Rada 

Európskej únie v roku 2021 a ktorej cieľom je usilovať sa o podporu budovania kapacít, 

zdieľanie osvedčených postupov a posilnenie spolupráce v oblasti inovácií v športe,  

- konštatujúc, že šport pri aplikovaní moderných technológií a znalostí môže byť hnacou 

silou technologických, organizačných a sociálnych inovácií, ktoré majú vplyv na národnú 

aj regionálnu hospodársku príťažlivosť a s tým súvisiaci rast trhu práce,  

- uvedomujúc si že inovácie v oblasti aplikovania geoinformatiky menia spôsob vnímania, 

realizácie a organizovania športu, ktoré ho tým robia oveľa atraktívnejším a bezpečnejším 

a vytvárajú priestor na aplikovanie moderných geoinfomačných a satelitných polohových 

služieb v praxi,   

- uvedomujúc si že pre kvalitu vzdelávacieho procesu v študijnom odbore geodézie a 

geoinformatiky je potrebné a vhodné prepojenie znalostí z aplikačnej praxe a z 

konkrétnych riešení a projektov,    

- konštatujúc, že Memorandum o porozumení a spolupráci je založené na princípoch 

partnerstva, vzájomne výhodnej spolupráce a podpory; 

- vyhlasujúc, že svoju činnosť vykonávajú v súlade s príslušnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky; 

sa dohodli na nasledovnom: 

 

Článok I. 

Predmet Memoranda 

 

1. Predmetom tohto Memoranda je vyhlásenie účastníkov o spoločnom záujme na 

rozširovaní znalostí, poznaní,  spoločnej podpore pri  implementovaní praktických, ako aj 

teoretických  geoinformačných riešení a systémov v  inovačných aplikáciách v športovom 

sektore na medzinárodnej ako aj domácej úrovni.   

2. Záujmom a prioritou účastníkov je nadviazať obojstranne výhodnú spoluprácu. 

 

 

 

 



Článok II. 

Rozsah spolupráce 

 

1. Účastníci budú akékoľvek úkony súvisiace so spoluprácou podľa tohto Memoranda 

uskutočňovať vždy na základe vzájomnej dohody. Účastníci budú po vzájomnej dohode 

riadne a včas vykonávať všetky činnosti so zámerom dosiahnuť záujmy sledované týmto 

Memorandom. 

 

2. Účastníci sa dohodli, že si budú poskytovať súčinnosť potrebnú pri spolupráci na  rozvoji 

a na implementácii geoinformačných riešení a satelitných polohových služieb 

aplikovaných v športe. Účastníci sa dohodli najmä, ale nielen, na spolupráci pri 

nasledovných okruhoch: 

 

a. Prenos poznatkov o geoinfomačných systémoch a satelitných polohových 

službách pre potreby  športového sektora, 

b. Podpora vzdelávacích aktivít a šírenie praktických poznatkov vo vyučovacom 

procese z oblasti geoinformačných inovácií v športe, vrátane účasti na odborných 

seminároch a konferenciách, 

c. Spolupráca pri tvorbe a implementácii projektov zameraných na digitalizáciu 

outdoorových športovísk pre potreby svetových ako aj domácich federácií, 

združení, zväzov a iných subjektov s aplikovaním geoinformačných systémov  

a satelitných polohových služieb,    

d. Spolupráca pri získavaní finančných zdrojov na realizáciu aktivít, ktoré sú obsahom 

tohto Memoranda z verejných zdrojov, zo zdrojov EÚ, ako aj zo súkromných 

zdrojov.  

 

3. Financovanie jednotlivých aktivít vyplývajúcich z Memoranda bude zabezpečené z 

rozpočtových prostriedkov zmluvných strán, z ich vlastných prostriedkov, zo získaných 

grantov a z ďalších zdrojov získaných zúčastnenými stranami na plnenie Memoranda. 

4. Zmluvné strany vnímajú potrebu udržiavať dôvernosť vzájomnej komunikácie pri príprave 

projektových zámerov a rámcov spolupráce vyplývajúcich z plnenia Memoranda. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú počas vzájomnej spolupráce vyplývajúcej z Memoranda 

zabezpečiť ochranu tých informácií obchodného alebo technického charakteru, ku ktorým 

má jedna zo zmluvných strán majetkové práva (patenty, know-how alebo iné predmety 

duševného alebo priemyselného vlastníctva) a ktoré sú označené ako dôverné, 

nesprístupniť ich tretím osobám a ani ich nepoužiť na iné účely ako na plnenie záväzkov 

vyplývajúcich z Memoranda, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. Táto povinnosť sa 

nevzťahuje na obchodné a technické informácie bežne dostupné tretím osobám a na 



skutočnosti, na ktoré sa vzťahuje zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

6. Nehmotné výsledky spolupráce zmluvných strán zostávajú vo vlastníctve tej zmluvnej 

strany, ktorej zamestnanci ich vytvoria. V prípade výsledkov, ktoré vznikli zo spolupráce 

na základe Memoranda a ku ktorým sa viažu práva duševného vlastníctva oboch 

zmluvných strán, má každá zmluvná strana právo k predmetu duševného vlastníctva v 

rozsahu, v akom sa podieľala na vytvorení výsledku. 

7. Ak by niektorá zo zmluvných strán mala záujem postúpiť výsledky spolupráce získané na 

základe Memoranda, s výnimkou verejne dostupných výsledkov spolupráce, tretej osobe,  

zaväzuje sa na tento účel vyžiadať si súhlas druhej zmluvnej strany. 

8. Konkrétne formy, obsah a podmienky spolupráce v jednotlivých oblastiach vymedzených 

v ods. 2, ktoré by smerovali k obchodným prípadom a vytváraniu záväzkových vzťahov, si 

účastníci dohodnú samostatnými zmluvnými dokumentmi. 

9. Podľa dohody ad hoc účastníkov, najmenej však raz ročne, účastníci komplexne 

vyhodnotia plnenie Memoranda na osobnom stretnutí zástupcov oprávnených v otázkach 

technických, a to najneskôr do 31. decembra príslušného kalendárneho roka. 

 

Článok III. 

Účinnosť a doba trvania Memoranda 

 

1. Memorandum sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2030 a nadobúda platnosť dňom jeho 

podpisu zástupcami zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

2. Obaja účastníci môžu Memorandum vypovedať, pričom zámer vypovedať Memorandum 

vopred prerokujú s druhým účastníkom Memoranda. Platnosť Memoranda končí 

nasledujúcim dňom po doručení písomnej výpovede druhému účastníkovi Memoranda.  

 

Článok IV. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zúčastnené strany berú na vedomie, že  uzatvorením Memoranda nie je žiadna zo 

zmluvných strán oprávnená domáhať sa určitého konkrétneho plnenia alebo akéhokoľvek 

iného nároku voči druhej zmluvnej strane. 

2. Právne vzťahy Memorandom výslovne neupravené sa riadia všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

3. V prípade, ak by sa niektoré ustanovenie Memoranda stalo neplatným alebo neúčinným, 

alebo ak by sa v dôsledku legislatívnych zmien dostalo niektoré z ustanovení Memoranda 

do rozporu s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky, nie je týmto dotknutá 

platnosť a účinnosť zostávajúcich ustanovení tohto Memoranda. Namiesto neplatného 



alebo neúčinného ustanovenia ho zmluvné strany nahradia ustanovením, ktoré sa 

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi svojím obsahom najviac približuje 

zmyslu a účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

4. Účastníci sa zaväzujú, že v prípade sporov o obsah a plnenie tohto Memoranda vynaložia 

všetko úsilie, ktoré je možné od nich spravodlivo požadovať, k tomu, aby tieto spory boli 

vyriešené cestou zmieru.  

5. Memorandum sa vyhotovuje v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom Slovenské 

športové inovačné centrum obdrží jeden rovnopis a Stavebná fakulta STU v Bratislave 

obdrží dva rovnopisy. 

6. Akékoľvek zmeny a dodatky k Memorandu je možné vykonať len písomnou formou na 

základe dohody účastníkov. 

7. Účastníci vyhlasujú, že si Memorandum prečítali, všetky jeho ustanovenia sú im jasné 

a zrozumiteľné, pričom vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu, na dôkaz čoho pripájajú svoje 

podpisy. 

 

Bratislava, 7.11.2024 

 

 

 

 

 

 

         ……………………………………………                             ………………………………………… 

Za Slovenské športové a inovačné centrum             Za Slovenskú technickú univerzitu v Bratislave 
               Ing. Martin Benko             prof. Ing. Stanislav Unčík, PhD. 
                         


